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 تقـــــــــــــديم
 

مѧدا فѧي عملѧه علѧى نمѧاذج مѧن النسѧاء        قام فريق العمل بالمقابلات الشخصية بطريقة عشѧوائية معت  
و /  مصѧري - سѧعودي - فلسѧطيني - عراقѧي -لبناني/ تزوجن من رجال عرب من جنسيات مختلفة       

 .ماعدا عينة واحدة تقطن في مدينة اللاذقية) العاصمة(معظمهن من سكان مدينة دمشق 
ا فѧي تقويمنѧا   و لم يستطع الفريق الحصول على معطيات إحصائية من المراآѧز المعنيѧة و اعتمѧدن       

لمسѧѧѧألة الجنسѧѧѧية فѧѧѧي بلادنѧѧѧا أنهѧѧѧا ظѧѧѧاهرة منتشѧѧѧرة نظѧѧѧرا للظѧѧѧروف السياسѧѧѧية و الاجتماعيѧѧѧة و     
و العلاقѧات   . 1959 – 57الاقتصادية التي مرت البلاد فيها و منها الوحѧدة السѧورية المصѧرية        

 .1980د و لجوء عدد آبير من الشباب العراقي إلى سوريا ما بع. التاريخية السورية اللبنانية 
 

و بعد إجراء الدراسة القانونية للمواد الواردة في قانون الجنسية و التي تحرم المرأة السورية مѧن                 
و العѧѧودة إلѧѧى )  مسѧѧيحية–إسѧѧلام (مѧѧنح جنسѧѧيتها لأبنائهѧѧا و بعѧѧد الاسѧѧتئناس بѧѧآراء الفقهѧѧاء الدينيѧѧة  

 –رجѧѧالا (ن السѧѧوريين دسѧѧتور الѧѧبلاد الѧѧذي يѧѧنص بمѧѧواد بيِنѧѧة علѧѧى المسѧѧاواة التامѧѧة بѧѧين المѧѧواطني
و على الخطاب السياسي لرئيس الجمهورية و على التوجهات العامة للحكومѧة و آѧذلك مѧا           ) نساء

 .وصلت إليه المرأة السورية من مواقع سياسية و دبلوماسية و مراآز هامة على مستوى البلاد
 

 تعѧديلها وصѧولا إلѧى       آل هذا يؤآد أن هذه المواد التمييزية فѧي قѧانون الجنسѧية تجѧاه المѧرأة يجѧب                  
و هѧذا يعنѧي تمتѧين       . المساواة في الحقوق للمرأة و الرجل فيمѧا يتعلѧق بحѧق مѧنح الجنسѧية لѧلأولاد                 

 . الشعور بالمواطنة الحقيقية للمرأة و لأولادها
 

لقد صنًفنا المعلومات التي حصلنا عليها من الحѧالات موضѧع الدراسѧة وفقѧا للمواضѧيع و الأسѧئلة                    
 .فق تسلسل طرحهاالخمسة المطروحة و

و تتضمن الدراسة أيضا بيانات و نموذج لحالة واحدة بالإضѧافة إلѧى الاقتراحѧات و الاسѧتنتاجات                  
 . التي خرجت بها الدراسة

 
 معلومات عامة -1
 
 العمر، المهنة، المستوى العلمي، الوضع العائلي : الزوجة -
ية الحاليѧѧة، المكѧѧان العمѧѧر، المهنѧѧة، المسѧѧتوى العلمѧѧي، الجنسѧѧية الأساسѧѧية، الجنسѧѧ : الѧѧزوج -

 .الدائم للسكن
 المهنة/ العدد، الجنس، الأعمار، مكان الإقامة، المستوى العلمي : الأولاد -
 عدد سنوات الزواج -
 مدخول العائلة -

 
 

 )1(الحالة رقم 
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  ر-س:  الزوجة
  سنة47

  ناشطة في العمل الأهلي–بكالوريوس اقتصاد من جامعة بغداد 
 سورية

 
  ك–غ : الزوج

  سنة58
  أعمال حرة–ماجستير اقتصاد زراعي 
 أردني من أصل فلسطيني

 
 )مازال مستمرا( سنة 26: مدة الزواج

 
  طب أسنان– خريج جامعة حلب – سنة 24: ولدان: الأولاد

 علѧѧم اجتمѧاع و يتѧابع دراسѧѧته فѧي الولاايѧѧات    – خѧريج جامعѧѧة دمشѧق   – سѧنة  22                  
 .المتحدة

 
 جيدة و تعيش من عمل الزوج و من ريع أملاك الزوجة: الوصفية الاقتصادية

 
 )2(الحالة رقم 

 
 أرملة: الوضع العائلي: الزوجة

 
  عراقي–سورية : جنسية الزوجين

 
 

 ثلاث بنات: عدد الأولاد
 

 مسلمين: الديانة
 

 دون الوسط : أثناء الزواج: المستوى الاقتصادي الاجتماعي
 دون الوسط:   بعد الزواج                                    

 
 ثانوية عامة: الزوجة: المستوى التعليمي

 ثانوية عامة:                       الزوج
 
 

  أرملة– ثانوية عامة –     موظفة 1946: مواليد الزوجة
  متوفي– ثانوية عامة –      فدائي متطوع 1949:  مواليد الزوج

 
  شهادة إعدادية–وريا  مواليد س– 1972: الأولى: ثلاث: الأولاد

  معهد الفنون المسرحية– مواليد سوريا – 1979:                  الثانية
  معهد الباليه– مواليد سوريا – 1981:                  الثالثة
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 11/10/1984 و لغاية 1971 من عام 14: عدد سنوات الزواج

 
  ليرة سورية7000: مدخول العائلة

 
 )3( الحالة رقم 

 
 :زوجةال

 مطلقة: الوضع العائلي
 

 الزوجة سورية و الزوج سعودي: جنسية الزوجين
 

 إسلامية: الديانة
 

 جيد: أثناء الزواج: المستوى الاقتصادي
 متوسط:                       بعد الطلاق

 
 طبيب: الزوج: المستوى التعليمي

 جامعية:                     الزوجة
 

 وظفة م– 1959: مواليد الزوجة
  طبيب– 1957: مواليد الزوج

 
  طالبة جامعية-ابنة واحدة: الأولاد

 
  سنوات5: عدد سنوات الزواج

 
  ليرة سورية12000 – 1986 – 1981عام : مدخول العائلة

 
 

 )4(الحالة رقم 
 
 

 61العمر : الزوجة
 )فلسفة(جامعية :  المستوى العلمي

 لا يوجد: المهنة
 متزوجة: الوضع العائلي

 
 64: العمر: الزوج
 مهندس مدني: المهنة 

 جامعي: المستوى العلمي
 لبناني: الجنسية الأساسية
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 لبناني: الجنسية الحالية 
 دمشق: المكان الدائم للسكن

 
 واحد: العدد: الأولاد

 ذآر: الجنس 
 19: العمر 

 طالب جامعي: المستوى العلمي
 

 21: عدد سنوات الزواج
  جيد–ل الزوج غير محدد ، حسب عم: مدخول العائلة

 
 )5(الحالة رقم 

 
 42العمر : الزوجة
 ممثلة: المهنة

  صحافية–جامعية : المستوى العلمي
 مطلقة ، ثم متزوجة من آخر: الوضع العائلي

 
 45: العمر : الزوج
سѧجين  .  عضو لجنة مرآزية فѧي الجبهѧة الشѧعبية سѧابقا           –موظف في شرآة قطاع خاص      : المهنة

 السجون الاسرائيلية و أخلي سبيله بإحدى عمليات تبادل الأسرىعاما في ) 35(سياسي محكوم 
 فلسطيني: الجنسية الأساسية
 أردني: الجنسية الحالية

 
  إقامة في سوريا تجدد آل عام من السلطات السورية-سوريا: مكان السكن الدائم
  عام17:  العمر–أنثى :  الجنس –واحدة : العدد: الأولاد المشترآين

 بكالوريا:  المستوى العلمي–دمشق : مكان الإقامة 
 

 سبع سنوات: عدد سنوات الزواج
 
 

 )6(الحالة رقم 
 

 44العمر : الزوجة
 مدرسة: المهنة

  علم نفس–جامعية : المستوى العلمي
 متزوجة: الوضع العائلي

 
 53العمر : الزوج
  عمل حر–تاجر : المهنة

 بكالوريا: المستوى التعليمي
 يسودان: الجنسية الأساسية
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 سوداني: الجنسية الحالية
 

 دمشق: مكان السكن الدائم
 

 ذآرين و أنثيين: أربعة: الأولاد
  تحضيري– إعدادي –ثانوي :   طلاب3  - 5 – 13 – 15: الأعمار

 
 16: عدد سنوات الزواج

  وسط–غير محدد : مدخول العائلة
 

 )7(الحالة رقم 
 

  إ–و : الزوجة
  عاما62

 دعاية أدوية مندوبة –إجازة في الحقوق 
 

 : الزوج
  عاما66

  أعمال حرة–جامعي 
 لبناني: الجنسية 

  مازال مستمرا– سنت 36: مدة الزواج
 

 :ولدان: الأولاد
  جامعة اللاذقية– عاما، طبيب أسنان 33الأول، ذآر،  -
  اللاذقية– أدب فرنسي – عاما، مدرسة بيانو 35الثاني، فتاة،  -

 
 

 جيد: الوضع الاقتصادي
 اللاذقية: ةمكان الإقام
 )8(الحالة رقم 

 
  عاما63: العمر: الزوجة
 ربة منزل: المهنة

 ابتدائية: المستوى التعليمي
 متزوجة: الوضع العائلي

 
 : الزوج
 عمل حر: المهنة

 الشهادة الإعدادية: المستوى التعليمي
 لبناني: الجنسية الأساسية
 لبناني: الجنسية الحالية
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 دمشق: مكان السكن الدائم
 

 خمسة ، ثلاث بنات و صبيين: لاد الأو
البنѧت  . الاعداديѧة، متѧزوج مѧن سѧورية       : الابѧن الأآبѧر   . ثانوية عامة، متزوجة من لبنѧاني     : الكبرى
 الاعدادية ، مطلقة من سوري: الثالثة. الاعدادية، متزوجة من سوري: الثانية

 
 يعمѧل   –ج مѧن سѧورية       متѧزو  –ثانوية عامة   :  الابن الأصغر  –متزوجون  : الحالة العائلية للأولاد  

 في الصناعة
 

 :عدد سنوات الزواج
 وسط و تعيش من عمل الزوج و الأولاد: الوضع الاقتصادي

 
 

 )9(الحالة رقم 
 

  عاما56: العمر: الزوجة
 أهلية التعليم: المستوى التعليمي

 مديرة مدرسة ابتدائية: المهنة
 

 متزوجة للمرة الثانية من سوري: الوضع العائلي
 

 دمشق: لدائمةالإقامة ا
 

 : الزوج السابق
  عاما69: العمر
 موظف: المهنة

 معهد متوسط إعداد معلمين: المستوى التعليمي
 مصري: الجنسية

 
 مصر: مكان الإقامة الدائم

واحد : الأولاد   ذآر–
  سنة28: العمر
ثانوية عامة: المستوى التعليمي  

دمشق: الاقامة  
عمل حر: المهنة  

 
را شه13: عدد سنوات الزواج  

وسط: الوضع الاقتصادي  
 
 

)10(الحالة رقم   
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م ح: الزوجة  
  عاما44

 إجازة جامعية
 سورية
 
: الزوج  

  عاما40
 ثانوية عامة
 عراقي
 

  سنوات، ما زال مستمرا8: مدة الزواج
 

  سنوات3: و الثاني.  سنوات7: الأول: طفلان: الأولاد
 

لا بأس ، من عمل الزوج و إرث الزوجة: الوضع الاقتصادي  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ظروف الزواج -2
 

 آيف تعرفتما إلى بعضكما؟ مكان عقد الزواج؟
إلى أي مدى آنت على علم و يقين بخصوصية الѧزواج مѧن شѧخص مѧن جنسѧية                    -

 أخرى؟
 
 

 )1(الحالة رقم 
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فѧي بغѧداد ، و      ) الفѧاو (آان والدي يعمل رئيسا لمفوضية الأمѧم المتحѧدة          : ظروف الزواج    -2

ѧѧة بغѧѧي جامعѧѧت أدرس فѧѧهر  آنѧѧدة شѧѧدريب لمѧѧرة تѧѧلال فتѧѧي خѧѧى زوجѧѧت إلѧѧث تعرفѧѧداد حي
 .قضيتها في الدائرة التي يعمل بها حيث تم التعارف و قررنا الارتباط

 
لѧم  . مانعت والدتي بداية خشية أن أعѧيش فѧي الأردن بعيѧدا عنهѧا، لكنهѧا تراجعѧت أمѧام إصѧراري                     

 شѧѧقيقتي قѧѧد تزوجѧѧت مѧѧن يخطѧѧر ببѧѧال أحѧѧد مѧѧن العائلѧѧة أن هنѧѧاك مشѧѧاآل سѧѧتواجهنا ، خاصѧѧة و أن
تم عقد الزواج و انتقلت مع زوجي إلى دمشق التي انتقل عمله إليها ضѧمن إحѧدى             . رجل سوداني 

 .بعثات الأمم المتحدة
 

حتى عنѧدما واجهتنѧا مشѧكلة عѧدم إمكانيѧة زوجѧي تملѧك منѧزل، سѧجلنا                   . لم نشعر بداية بأي مشكلة    
 المنزل باسمي و آان أمرا طبيعيا لكلينا

د زوجي من وظيفته، و أخذ يفكر بعمل مستقل ، بدأت الصعوبات تتجسѧد أمامنѧا، لآن                 عندما تقاع 
آل عمل خاص سيقوم به سيكون بإسمي، لأنه لا يحق له التملك، الشيء الذي حملني أعباء آنѧت    
بغنى عنها، فقد أصبح مطلوبا مني أن أمضѧي علѧى العقѧود بإسѧمي و أن أودع الأربѧاح و أسѧحب               

الرغم من هذه الصعوبات لم نفكر يوما بمغادرة سѧوريا و العѧودة إلѧى الأردن          و على   .... الأموال
لقد أحب زوجي دمشق ، و أولادي ولدوا و ترعرعوا فيها، حتى أن ابني              . حيث يقيم أهل زوجي   

البكر آان يرفض الانتقال مѧن الحѧي الѧذي سѧكنا فيѧه، و آنѧا عنѧدما نريѧد تغييѧر بيتنѧا نشѧتري بيتѧا                 
 )المزة(ه جديدا ضمن الحي نفس

 
هكѧѧذا عѧѧاش ولѧѧداي فѧѧي دمشѧѧق و لѧѧم يشѧѧعروا بأيѧѧة غربѧѧة فيهѧѧا، فقѧѧد آانѧѧت جميѧѧع قواعѧѧد و قѧѧوانين   

أما الطامة الكبرى فقѧد     .القبول في المدارس و الجامعات تطبق عليهم آما الطلاب السوريين تماما          
بعѧد تخرجѧه   حصلت عندما فوجئنا بأنه لايحق لإبني الانتساب إلى نقابة أطباء الأسنان في سوريا              

فѧي نفѧس الوقѧت    .الشيء الذي يعني عدم عدم حقه بالعمل لأنه غير عضو في النقابѧة      . من الجامعة 
بعѧد  (لا يحق له البقاء في سوريا بشكل متواصل لأآثر من ثلاثة أشهر لآنه لا يملѧك إقامѧة طالѧب         

العѧودة  تصوروا أن عليه الخروج مѧن سѧوريا آѧل ثلاثѧة أشѧهر و                . و لا يملك إقامة عمل    ) تخرجه
 .إليها ، و هو الذي يشعر بأن سوريا وطنه الذي ولد فيه و حيث آانت ذآريات طفولته و شبابه

 
هذا الأمѧر دفѧع بѧإبني الثѧاني لأن يسѧافر إلѧى الولايѧات المتحѧدة مѧن أجѧل إآمѧال دراسѧته هنѧاك، و                 

بلѧد  بهدف الحصول على الإقامة و مѧن ثѧم الجنسѧية حتѧى نѧتمكن جميعنѧا مѧن العѧيش و العمѧل فѧي              
مازلنا أنا و أبوه نرفض الفكرة ، و لكن تصوروا أنني حتى لو آنت مريضة و انتهت مѧدة       . واحد

 .فسيضطر لترآي مريضة آي يخرج خارج سوريا) ثلاثة أشهر(إقامة ابني 
 
 
 
 

 )2(الحالة رقم 
 

أنا أعمل ممرضة و التقيتѧه جريحѧا فѧي المشѧفى ، و تѧم عقѧد الѧزواج           : تعرفنا على بعضنا   -1
 . فدمشق

 لم أآن أعرف شيئا عن الزواج بغير السوريين و ما يترتب عليه و بخاصة للأولاد
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 )3(الحالة رقم 

 
 في الجامعة: التعارف -1

 
 زواج عرفي ثم تثبيت الزواج بعد الحمل/ تم عقد الزواج في دمشق 

 لم يتم تصديق الزواج في السعودية إلا بعد الطلاق
  الزواج بأجنبيلم أآن أعرف شيئا عن قانون الجنسية أو

 
 

 )4(الحالة رقم 
 

 تم التعارف بينهما لدى بعض الأصدقاء
 لم تكن تعلم بخصوصية الزواج من شخص من جنسية أخرى

 
 )5(الحالة رقم 

 
تعرفت إليه في إحدى رحلات الجامعة السورية ، نظرا لكونه في حينها مسѧؤول التنظѧيم                

رف على رحلاتها و لم أفكر في حينه        الطلابي للجبهة الشعبية في الجامعة السورية و يش       
 بخصوصية الزواج من شخص من جنسية أخرى

 
 )6(الحالة رقم 

 
 تعرفت إلى زوجي عن طريق أقربائي و تم عقد الزواج في سوريا

لم أآن أعلم بعواقب الزواج من شخص من جنسية أحرى، و لم تخطر ببالي أية عواقѧب                  
 لهذا الزواج

 
 )7(الحالة رقم 

 
تعارفنѧا فѧي العمѧل و تزوجنѧا     .  مؤسسة خاصة قبل تأميمها، و تابع العمل فيهѧا بعѧده       آان يعمل في  

. عند الحب لا يفكر المرء لا بالتبعات و لا حتى بفئة الѧدم            . دون أي تفكير بخلفية الزواج و تبعاته      
 السوري يعمل في لبنان و اللبناني في سوريا بدون أية مشاآل. آان هناك مبدأ المعاملة بالمثل

 
 

 )8(الحالة رقم 
 

زواج تقليدي، لأننا من ذات البيئة الاجتماعية و لا فرق بين السوري و اللبناني، لأننѧا نشѧعر أننѧا                    
 و لم نكن نعرف ما هي المشاآل التي ستعترضنا لأننا من بلدين . من بلد واحد
 سوريا: مكان الزواج

 
 )9(الحالة رقم 
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و تѧم عقѧد الѧزواج فѧي دمشѧق ثѧم سѧافرنا إلѧى                 . سѧوريا تم التعارف أثناء رحلة لنقابة المعلمѧين فѧي          
آѧان تصѧوري أننѧا    . لم يكن لدي أي معرفة بخصوصية الزواج مѧن غيѧر السѧوري        . مصر للإقامة 

 من أمة عربية و لنا ذات الحقوق في البلدين
 
 

 )10(الحالة رقم 
 

آونѧه عراقѧي   لم يرض الأهل فѧي البدايѧة   . تعارفنا عند أصدقاء مشترآين، و تم الزواج في دمشق    
و علاقتѧه مقطوعѧѧة بأهلѧه بسѧѧبب ظѧѧروف العلاقѧات بѧѧين البلѧѧدين، آمѧا أنѧѧه لا يملѧѧك عمѧلا ثابتѧѧا بѧѧل      
يعتمد على أعمال حرة مؤقتة، لكنني أصريت علѧى اختيѧاري و لѧم أآѧن أعѧرف شѧيئا عѧن تبعѧات                        

 الوواج من غير السوري
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 تقييم الزوجة الشخصي -3
 

 اقب زواجك من شخص من جنسية أخرى و ما هي نتائج هذا الزواج؟برأيك ما هي عو
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 )1(الحالة رقم 
 

الآن فقط شعرت بخطورة الوضع و أجزم أنني لو آنت أعلم بهѧذه العواقѧب لمѧا تزوجѧت                    -3
حتѧѧى أننѧѧي أرفѧѧض أن أزوج أحѧѧد أبنѧѧائي بشѧѧابة سѧѧورية لأن معظѧѧم  . برجѧѧل غيѧѧر سѧѧوري

ة مع زوجي فما الذي يضѧمن لѧي أمانѧة زوجѧة         ممتلكاته ستكون باسمها، فإن آنت أنا أمين      
 .ابني المقبلة معه

 
 )2(الحالة رقم 

 
ما يمنع حرآتهن و عملهن فѧي الدولѧة   . لم أتمكن بعد وفاة زوجي من منح جنسيتي لبناتي         -2

 و حرمانهن من حقوق المواطنين السوريين بما فيها دعم الدولة للمواد الأولية
 
 

 )3(الحالة رقم 
 

 عدم وضع الأطفال بجواز سѧفر       –إذن بالسفر   :  جنسية الأم يترتب عليه    عدم منح الأولاد   -2
  فحص الإيدز– معاملة الإقامة السنوية –الأم 

 
 و تحرم من دعم الدولة للمواد التموينية. تحمل ابنتي جواز سفر سعودي و بطاقة جامعية فقط

 
 

 ) 4(الحالة رقم 
 

 ولاد و يترتب عليها مشاآل لهمنتائج الزواج من شخص من جنسية أخرى تنعكس على الأ
 )لبنان( من أجل آل وثيقة رسمية للطفل ينبغي العودة إلى بلد المنشأ 

عندما يريد الطالب اللبناني مثلا أن يعدل شهادته السورية في بلده للانتساب إلى الجامعة              
 تبدأ ثاني المشاآل

تѧالي يضѧطر للѧذهاب إلѧى     و بال) لا يسѧتطيع أن يعمѧل   ( إذا أراد أن يعمل في بلѧد الإقامѧة          
بلده و يقتلع من المحيط الذي نشأ فيه و يعامل آأي مغترب لا يعرف شيئا عن البلد التѧي                   

 .سيعمل بها
 يعيش في سوريا و يشعر بالانتماء إليها و لقيمها نتيجѧة إقامتѧه فيهѧا و لكنѧه يشѧعر بأنѧه أقѧل شѧأنا                      

 هممن غيره لأنه لا يتمتع بحقوق أولاد البلد الذين عاش مع
 
 
 
 
 

 ) 5(الحالة رقم 
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لا تسѧѧتطيع السѧѧفر مѧѧع ابنتهѧѧا مѧѧن سѧѧوريا إلѧѧى لبنѧѧان مѧѧثلا، إلا بموافقѧѧة السѧѧفارة الأردنيѧѧة      
 إضافة إلى موافقة الأب

في إحدى الفترات و أثناء انتهاء صلاحية جواز سفر الأب و عدم اسѧتطاعته تجديѧده مѧن       
 لمدرسةالأردن، لم تستطع الحصول على وثيقة لتسجيل الابنة في ا

لم تستطع الابنة أن تحصѧل علѧى هويѧة رسѧمية إلا عنѧد تجديѧد جѧواز سѧفر أبيهѧا و هѧي مضѧطرة                            
 لتجديد إقامتها آل عام

إذا ألغيت إقامة أبيها ستضطر إلى السفر معه للإقامة فѧي بلѧده علمѧا أنهѧا مقيمѧة مѧع أمهѧا                       
 منذ آان عمرها ست سنوات

 
 )6(الحالة رقم 

 
 عѧام إلѧى أن قطعѧت أسѧباب عملѧه فيهѧا و آѧان لѧدينا                   11يا لمѧدة    ظل زوجي يعمل و يقيم في سور      

ولدان و ابنة لا تتعدى العام من عمرها و آنت حاملا، فسافر إلى الإمѧارات ليعمѧل هنѧاك و ينفѧق            
بعѧѧد ولادتѧѧي لابنتѧѧي الثانيѧѧة راجعѧѧت السѧѧفارة السѧѧودانية و معѧѧي اثباتѧѧات ولادة الطفلتѧѧين         . علينѧѧا

ن السفارة رفضت بحجة أنني إمرأة و علي أن أنتظر ليأتي أبوهما            لأسجلهما على خانة أبيهما، لك    
ممѧا اضѧطرني إلѧى مراسѧلته فѧي الإمѧارات فطلѧب مѧن أخيѧه فѧي                . و يسجلهما و يثبت نسبهما إليѧه      

السودان القدوم إلى دمشق لتسجيلهما لأنه لا يستطيع أن يغѧادر عملѧه و بقيѧت انتظѧر قدومѧه لمѧدة                      
 .عامين حتى تم تسجيلهما

 
 

 )7(لة رقم الحا
 

ابني لم يسѧتطع متابعѧة    . حين تخرج الأبناء من الجامعة، عرفت ما معنى الزواج من غير الزواج           
ممѧا  . رغم آل المحاولات لم ننجح في إدخاله دراسات عليا مثل زملائѧه     . الاختصاص في دمشق    

اضѧѧطرنا إلѧѧى إرسѧѧاله إلѧѧى فرنسѧѧا للاختصѧѧاص ، لكننѧѧا لѧѧم نѧѧتمكن مѧѧن وضѧѧعه تحѧѧت الإشѧѧراف و    
أما ابنتي، فѧرغم علاماتهѧا العاليѧة آنѧذاك،          . التالي آلفنا أضعاف مضاعفة عن أصدقائه السوريين      ب

فقد دخلѧت الأدب الفرنسѧي علѧى حلѧم السѧفر لمتابعѧة الاختصѧاص مѧع أخيهѧا و بسѧبب آلفѧة الابѧن                           
 العالية لم نتمكن من تحقيق أمنيتها و حتى في الجامعة و رغѧم تفوقهѧا لѧم يكѧن لهѧا الحѧق بالبعثѧات         

 آونها لبنانية) لمدة شهر(
و . أبنائي يعشقون سوريا و اللاذقية، نشأوا و تربوا هنا و ليس لهѧم أي ارتبѧاط مѧع لبنѧان         

يريѧدون ذلѧك و هѧم محرومѧون مѧن          . هѧذا آلامهѧم هѧم     . يصرون على الموت و الѧدفن هنѧا       
اشѧترطوا علѧيهم للحصѧول      .آلاهمѧا يرغѧب بالجنسѧية السѧورية         . حقوق المواطن السوري  

 التخلي عن الجنسية اللبنانية و هم يريدون الاحتفاظ بالاثنتين بسبب وجود أعمامهم             عليها
 .و أسرة أبيهم في لبنان

مزرعتنا في آسب مسجلة بإسمي لأنه لا يحق له ذلك آونه غير سѧوري، أمѧا مكتبѧه هنѧا            
 و يحق له فتح حساب في البنك بإسمه. المستودع بإسمي. بإسمه و آذلك السيارة

و ابنتѧي إذا  .  لفتѧاة سѧورية، و سѧوف يعѧاني مѧا عانينѧاه نحѧن، و آѧذلك أبنѧاؤه                   ابني خاطب 
 تزوجت من سوري ستكون مشكلتها أخف، فأطفالها سيكونون سوريون

 
  
 

 )8(الحالة رقم 
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 :إن المشاآل التي نتعرض لها تشعر الأولاد و زوجي بعدم الاستقرار لحرمانهم من

 شهادة قيادة السيارة
 لهوية السوريةعدم حصولهم على ا

 عدم حصولهم على البطاقة الصحية
عدم حصولهم على بونات التموين المدعومة من الدولة و آѧل هѧذا يѧنعكس علѧى وضѧعنا                  

 الاقتصادي
آѧѧذلك لا يمكѧѧنهم الحصѧѧول علѧѧى وظѧѧائف دائمѧѧة لعѧѧدم انطبѧѧاق شѧѧروط التوظيѧѧف علѧѧيهم و  

 :يمكن أن
ل يѧѧѧتم التعاقѧѧѧد معهѧѧѧم للعمѧѧѧل فѧѧѧي مؤسسѧѧѧات الدولѧѧѧة و لكѧѧѧن بشѧѧѧك -

و حتѧѧى فѧѧي العمѧѧل الحѧѧر يѧѧتم  . محѧѧدود و ضѧѧمن تعقيѧѧدات آبيѧѧرة 
وفѧѧق شѧѧروط التخصѧѧيص للعѧѧرب غيѧѧر السѧѧوريين و هѧѧذا قѧѧائم و  

 .مستمر آذلك حق الملكية له شروط للعرب خاصة بهم
 لا يؤدون الخدمة العسكرية الإلزامية -
 يدفعون الضرائب على الدخل و العقارات في حال تملكها -
علم بكافѧѧة مراحلѧѧه و أنواعѧѧه دون أي   يمكѧѧنهم الاسѧѧتفادة مѧѧن الѧѧت   -

 تمييز
 
 

 )9(الحالة رقم 
 

 :أرى أن عواقب مثل هذا الزواج تتجلى في
 اختلاف العادات و التقاليد لدى الزوجين -
 اختلاف في فهم أسلوب و فهم التربية -
 اختلاف النظرة إلى الأسرة و مسؤولياتها -
 صعوبة الاتصال بأهѧل الطѧرف الآخѧر بسѧبب بعѧد المسѧافة بѧين                -

 البلدين و آلفة السفر
 

 :و  من نتائجه
خسارة مادية نتيجة الاختلاف مѧع الѧزوج و مغѧادرة مصѧر إلѧى                -

 سوريا دون أخذ شيء من بيتي
مشاآل على مستوى ابني و بخاصة عنѧد بلوغѧه سѧن الشѧباب و                -

إضافة إلى أنه عنѧدما آѧان       . صعوبة حصوله على أوراق ثبوتية    
مѧا أدى إلѧى عѧدم       صغيرا آانت العلاقѧات مѧع مصѧر مقطوعѧة م          

حصوله على أية أوراق ثبوتية مما ترتب عليه خوفي الدائم من           
 طرده من سوريا و إعادته إلى أبيه

عدم تمكن ابني من السѧفر إلѧى لبنѧان لزيѧارة أقѧاربي لأنѧه ملѧزم                   -
بالسѧѧفر إلѧѧى الأردن و الحصѧѧول علѧѧى فيѧѧزا لعѧѧدم وجѧѧود سѧѧفارة   

 لبنانية في سوريا
 و اضѧطرارنا لبѧذل جهѧد آبيѧر          صعوبات تجديد الإقامة آل عѧام      -

 و آلفة مادية سنويا
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في إحدى المѧرات و أثنѧاء طلѧب الحصѧول علѧى الإقامѧة حصѧل                  -
التبѧѧاس بѧѧين اسѧѧم ابنѧѧي و اسѧѧم أحѧѧد المطلѧѧوبين للعدالѧѧة و انعكѧѧس  
ذلك على نفسية ابني و شعوره بعدم الاستقرار في سوريا و أنه            

 قد يطلب منه مغادرة البلاد في أي لحظة
 للحصول على بطاقة عمѧل سѧنوية داخѧل سѧوريا            اضطرار ابني  -

 و هذا يعني المشقة و هدر الوقت
 
 

 )10(الحالة رقم 
 

بدأت الإشكالات عندما اآتشفنا أن أولادنا لا تحصل على الجنسѧية السѧورية ممѧا اضѧطر                 
زوجي للسفر إلى هولنѧدا للحصѧول علѧى جنسѧية هنѧاك و إعطائهѧا لأبنائѧه و مѧا زال منѧذ                        

و آذلك لم أتمكن أنا مѧن السѧفر   . تمكن من الحصول عليها حتى الآن    خمس سنوات و لم ي    
مع أولادي إلى السعودية عند وفاة والدي لأن أولادي لا يملكون سѧوى وثيقѧة مѧن مكتѧب                 

 شؤون العراق تتيح لهم دخول المدارس
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 ل؟ــــما العم -4
 

 :حالات المطروحةما هي الوسائل التي لجأت إليها لمواجهة ال
 

 )1(الحالة رقم 
 

تمكѧِن أسѧرتي مѧن البقѧاء بشѧكل          ) استثناء مثلا (حاولت بكل السبل الوصول إلى وسيلة ما         -4
 .طبيعي و دون تمييز بحق أبنائي، لكنني لم أفلح

 
 )2(الحالة رقم 

 
استطعت الحصول على جواز سفر لمدة سنة واحدة ضم إليه بناتي و لѧم يتجѧدد بعѧد ذلѧك                     -3

و هѧذا يѧتم     . كن من الاستفادة منه بسبب وضع العلاقات السورية العراقيѧة آنѧذاك             و لم أتم  
 .بموافقة وزارة الخارجية

تحمѧѧل بنѧѧاتي قيѧѧد نفѧѧوس و هويѧѧة تعريѧѧف مѧѧن مكتѧѧب شѧѧؤون العѧѧراق، و هѧѧذا لا يѧѧؤهلهن للسѧѧفر أو  
 .العمل في الدولة

 
 قوالهمقدَمت دعاوى آثيرة إلا أن المحامين لم يتبنوها لعدم جدواها حسب أ

 تقدمت إلى هيئة الأمم المتحدة و لم يوافقوا على سفرهم لأنهم مواليد سوريا
 

 )3(الحالة رقم 
 

آانѧѧت الصѧѧدمة الأولѧѧى لمسѧѧألة الجنسѧѧية عنѧѧدما ذهبѧѧت إلѧѧى الهجѧѧرة و الجѧѧوازات بعѧѧد أن      -3
أخذت صورة لي مع ابنتي لأضيفها إلى جواز سفري و هناك أبلغوني أن ابنتي لا يمكѧن                 

  جواز سفري لأنها من غير جنسيتيأن تنضم إلى
 

عندما أردت أن أرسلها إلى السعودية لزيارة أبيها لم أتمكن من ذلك لعѧدم وجѧود                -
والدها أو أحد ذآѧور عائلتѧه ، ممѧا اضѧطر عمهѧا أن يѧأتي مѧن السѧعودية و يقѧوم                        

 بالإجراءات اللازمة لسفرها و آأنني غير موجودة
منѧѧة عشѧѧرة ، عليهѧѧا أن تسѧѧجل إقامتهѧѧا عنѧѧدما علمѧѧت أن ابنتѧѧي و لѧѧدى بلوغهѧѧا الثا -

آѧأي مѧѧواطن عربѧي يقѧѧيم فѧي سѧѧوريا و ذات الإجѧراءات بمѧѧا فيهѧا فحѧѧص الإيѧѧدز      
السنوي، آانت صدمة لي و لها لأنها مواليد دمشق و تربت و ترعرعѧت فيهѧا و                 

 .عاشت طيلة عمرها
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 )4(الحالة رقم 
 

 لبنѧان و ينتسѧب إلѧى الجامعѧة اللبنانيѧة            حاولت عندما نال ابني الشهادة الثانوية أن يقيم في        
و بالفعل تم ذلك و لكن الانتقال إلى لبنان قلب مفاهيم ابنѧي التѧي تربѧى عليهѧا فѧي سѧوريا                       

و تسѧѧربت إليѧѧه مفѧѧاهيم أبنѧѧاء عمومتѧѧه ( فأصѧѧبح ينѧѧاقش مѧѧن منطلقѧѧات طائفيѧѧة و عشѧѧائرية 
 .ية إلى مكان إقامتنامما جعلنا أنا و والده نعيده إلى الجامعة السور) الذين عاش بينهم

 
 ) 5(الحالة رقم 

 
قابلت وزير الداخلية لأجل منح جنسيتي إلى ابنتي و لكنه أعلمنѧي أنѧه لا يسѧتطيع شѧيئا و           

 القضية مرهونة بمرسوم من الرئاسة لمنحي هذا الحق
 
 
 
 

 )6(الحالة رقم 
 

لهن فѧي  الطلب من زوجي أو أحد إخوته القدوم إلى سوريا لتسجيل بنѧاتي لأسѧتطيع تسѧجي     
 المدرسة و اصطحابهم في السفر و أن أستطيع أن أثبت حقوقهم

 
 

 )7(الحالة رقم 
 

أرسѧѧلنا ابننѧѧا لمتابعѧѧة الاختصѧѧاص فѧѧي فرنسѧѧا و ابنتѧѧي تعمѧѧل فѧѧي تѧѧدريس البيѧѧانو بѧѧدلا مѧѧن العمѧѧل     
 بشهادتها خاصة أنها لم تتمكن من متابعة اختصاصها

 
. حتى عيѧادة ابنѧي باسѧمي    . بانسبة للملكية، آما ذآرت، ما لا يحق لزوجي أن يملكه وضع باسمي           

 .لكن ما العمل إذا مت أنا، أريد أن أضمن حقوق أبنائي
 
 

 )8(الحالة رقم 
 

ولѧدوا و عاشѧوا و عملѧوا فيهѧا فلمѧاذا            . هذا ظلم، و خاصة أن أبنائي مثل السوريين في آل شѧيء             
 يحرمون من حقوقهم

رى مѧѧѧن الضѧѧѧرورة تعѧѧѧديل هѧѧѧذا القѧѧѧانون و اعتبѧѧѧارهم مثѧѧѧل أي مѧѧѧواطن سѧѧѧوري فѧѧѧي الحقѧѧѧوق و  أ
 الواجبات
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 )9(الحالة رقم 
 

 :أرى أن أهم الاجراءات الواجب عملها لحصول أبنائنا على جنسيتنا هي
استصدار مرسوم يمѧنح الأم حѧق نقѧل جنسѧيتها لأولادهѧا آѧونهم           -

مѧواطنين سѧوريين لأنهѧم      يعيشون معها بشѧكل دائѧم و اعتبѧارهم          
يقѧѧدمون آѧѧل واجبѧѧات المѧѧواطن فمѧѧن البѧѧديهي أن يحصѧѧلوا علѧѧى   

 ذات الحقوق
استصدار مرسوم يمنح الأولاد من أم سѧورية إقامѧة دائمѧة لمѧدة               -

أآثر من خمѧس سѧنوات ريثمѧا يستصѧدر المرسѧوم الأول و هѧذا             
 من أبسط حقوقهم

 
 

 )10(الحالة رقم 
 

 ني أنه لا جدوى من رفع أي قضيةلم أستطع أي عمل لأن المحامي أجاب
 
 

برأيك و بعد الخبѧرة التѧي اآتسѧبتها، مѧا هѧي الاجѧراءات التѧي يجѧب اتخاذهѧا                      -5
 لكي تتمكن النساء العربيات من نقل جنسيتها إلى أولادها؟

 
 

 )1(الحالة رقم 
 

إمѧѧا أن يعطѧѧوا أبنѧѧاء المѧѧرأة السѧѧورية المولѧѧودين و القѧѧاطنين فѧѧي سѧѧوريا نفѧѧس حقѧѧوق   
الإقامѧة و العمѧل و التملѧك، أو السѧماح للمѧرأة السѧورية بمѧنح جنسѧيتها              السوريين فѧي    

 . لأبنائها
 
 

 )2(الحالة رقم 
 

أتسѧѧاءل مѧѧا السѧѧبب الѧѧذي يحرمنѧѧا مѧѧن إعطѧѧاء جنسѧѧيتنا لأولادنѧѧا و نحѧѧن الѧѧذين نهѧѧتم و  
و . و هذا تمييز واضح ضد المرأة لأن الرجѧل لا يعامѧل هكѧذا     . نربي و نعمل لأجلهم   

تي و يشكل لديهن عقدة من التعامل معهم آأجانب علѧى الѧرغم مѧن               هذا يؤثر على بنا   
 شعورهن بالمواطنة في بلد نشأتهن سوريا
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 )4(الحالة رقم 
 

الѧѧذي يѧѧتلخص بإعطѧѧاء جنسѧѧية الأم . برأيѧѧي المشѧѧكلة آبيѧѧرة و يجѧѧب اللجѧѧوء لكافѧѧة الوسѧѧائل لحلهѧѧا 
لأم الولاية على أطفالهѧا و يجѧب        و في حال الخلاف بينهما تحل المشكلة قانونيا بإعطاء ا         . لأبنائها

توعية المجتمع بأبعاد المشكلة عن طريق الصحافة و العرائض و الندوات لإيصѧال الصѧوت إلѧى                 
 .أآبر عدد ممكن لتشكيل رأي عام ضاغط للوصول إلى الحل المنشود

 
 

 ) 5(الحالة رقم 
 

أن هنѧاك حѧالات   خاصѧة و  . إصدار مرسوم رئاسي يمنح النساء حق نقل جنسيتهن إلѧى أولادهѧن          
يѧѧتم فيهѧѧا زواج عربѧѧي أو غيѧѧره مѧѧن سѧѧيدة سѧѧورية ، ثѧѧم يسѧѧافر و يتѧѧرك الأولاد مѧѧع أمهѧѧم دون أي 

مما يشتت هؤلاء الأولاد الذين ولدوا و تربѧوا فѧي سѧوريا و أصѧبحوا يشѧعرون                  . حس بالمسؤولية 
 .بأنهم مواطنين فيها

 
 
 
 

 )6(الحالة رقم 
 

 أولادهѧا، و خصوصѧا أنѧه فѧي حѧال خѧلاف الѧزوجين         منح المرأة السѧورية حѧق نقѧل جنسѧيتها إلѧى           
يظل الأولاد مع أمهم و لديهم آافѧة حقѧوق المواطنѧة فأنѧا الآن و آѧي لا يحѧدث مѧا لا تحمѧد عقبѧاه                            

 .مضطرة للسكوت عن غياب زوجي عن البلد لأآثر من أربع سنوات لكي يبقى أولادي معي
 
 
 

 )7(الحالة رقم 
 

م مثѧѧل جميѧѧع المتزوجѧѧات مѧѧن أجانѧѧب غѧѧربيين، لا يهتمѧѧين    أولا، أبنѧѧاء السѧѧوريات سѧѧوريون مѧѧثله 
أما نحن المتزوجات من عرب و بخاصѧة مѧن لبنѧانيين لا أسѧتطيع أن أفهѧم العѧائق أمѧام                      . بالمشكلة

و معѧѧروف العѧѧدد الكبيѧѧر مѧѧن   . إمكانيѧѧة مѧѧنح جنسѧѧيتنا لأبنائنѧѧا و نحѧѧن بلѧѧد واحѧѧد و شѧѧعب واحѧѧد       
مѧѧا العمѧѧل بالنسѧѧبة للمنظمѧѧات، المنظمѧѧات هѧѧي . أصѧѧحاب مثѧѧل هѧѧذه المشѧѧكلة فѧѧلا بѧѧد إذن مѧѧن حلهѧѧا 

 القادرة على استشفاف الواقع و طريقة التعامل مع المشكلة
 
 

 )10(الحالة رقم 
 

أنا أشاهد أفلام أجنبية و أرى أن أية قضية يتعرض لها المواطن تعѧرض علѧى الإعѧلام و تصѧبح                     
سѧوريا، لѧم أقѧرأ أو أشѧاهد أي     قضية يتبناها المجتمع و يعرف عنها آل أفراد المجتمع ، بينما فѧي       

 من هنا جاء جهلنا بقانون الجنسية. عمل أو برنامج تلفزيوني يطرح هذا الموضوع 
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أنا أحب بلدي و أحب أن أعيش طوال حياتي فيه مع زوجي و أولادي لكѧن نظѧرا لهѧذه الظѧروف           
 فأنا مضطرة إلى الهجرة إلى هولندا

 
  و أنا آمل ذلكأرى أن عملكن يمكن أن يغير في هذا القانون

 
 
 
 
 
 

 ماذا تودين أن تضيفي إلى ذلك؟ -6
 
 

 )4( الحالة رقم 
 

 قيمهѧا و مفاهيمهѧا و الطفѧل نتيجѧة اقامتѧه فѧي البلѧد        –الأم عندما تربي ابنهѧا تعطيѧه حѧس الانتمѧاء         
 –تصبح عقليته و أفكاره من أفكار البلد الذي يقيم فيه فهو يتابع مѧع رفاقѧه أخبѧار البلѧد الرياضѧية       

 – الحѧي    -الفريѧق الرياضѧي   ( ية و يشعر بالانتماء لبلد إقامته أآثر من انتمائه لبلѧد جنسѧيته              السياس
( و عندما يѧذهب إلѧى بلѧده الأم يشѧعر بالغربѧة و تشѧتت الانتمѧاء بѧين بلѧدين                       )  النشيد   –الأصدقاء  

ربѧي  فهو لا يستطيع الاخلاص للبيئة التي       . فيفقد مقومات الشخصية الوطنية   ) فقدان حس الانتماء  
 فيها أنها ترفضه و لا للبيئة التي يعمل فيها لأنها غريبة عنه مما يؤدي إلى ضياعه

 
أولاد المرأة الأجنبية المتزوجة من سوري يربون في البلد الذي يقيمѧون فيѧه و يأخѧذون قѧيم أمهѧم               

كثيѧرات  و ال. بينما يشعر أولاد السيدة السورية بأنهم أقل شѧأنا   . و لديهم جنسية الأم و جنسية الأب      
مѧѧنهن يعѧѧانين مѧѧن المشѧѧاآل مѧѧع أولادهѧѧن و خاصѧѧة عنѧѧد حصѧѧول الطѧѧلاق و يتشѧѧتت الأولاد بѧѧين      

 الأبوين
 

 الحل برأيي إعطاء المرأة السورية جنسيتها لأطفالها
 
 

  دقيقة إلى ساعة واحدة45من : مدة اللقاء
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 /1/الجدول رقم 
 
 
 
 

 بيانات عامة عن الزوجة
 
 
 

العمѧѧر وقѧѧت إجѧѧراء    الحالة
 الوضع الاجتماع المهنة المستوى الدراسي المقابلة

ناشѧѧѧطة فѧѧѧي العمѧѧѧل     بكالوريوس اقتصاد 47 الأولى
 متزوجة الأهلي

 أرملة موظفة ثانوية عامة 57 الثانية
 مطلقة موظفة إجازة جامعية 44 الثالثة
 متزوجة  جامعية 61 الرابعة

وجѧѧѧѧة مطلقѧѧѧѧة و متز ممثلة جامعية 42 الخامسة
 ثانية

 متزوجة مدرسة جامعية 44 السادسة
 متزوجة مندوبة دعايةأدوية جامعية 62 السابعة
 متزوجة ربة منزل ابتدائية 63 الثامنة

مѧѧѧѧѧѧѧѧѧديرة مدرسѧѧѧѧѧѧѧѧѧة  أهلية التعليم 56 التاسعة
 ابتدائية

 متزوجѧѧѧѧة –مطلقѧѧѧѧة 
 ثانية

 متزوجة مستقيلة إجازة جامعية 44 العاشرة
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 /2/دول رقم الج
 
 
 

 بيانات عامة عن وضع الزوج
 
 
 
 
 

 جنسية الزوج مكان الإقامة بعد الزواج مدة الزواج الحالة
 أردني من أصل فلسطيني دمشق 26 الأولى
 عراقي دمشق 14 الثانية
 سعودي دمشق 5 الثالثة
 لبناني دمشق 21 الرابعة
  أردني–فلسطيني  دمشق 7 الخامسة
 دانيسو دمشق 16 السادسة
 لبناني اللاذقية 36 السابعة
 لبناني دمشق  الثامنة
 مصري مصر 13 التاسعة
 عراقي دمشق 8 العاشرة
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 /3/الجدول رقم 
 بيانات الزوج

 

مكѧѧان الإقامѧѧة   الجنسية المستوى الدراسي العمر الزوج
 ملاحظات الدائمة

 ماجستير اقتصاد 58 الأول
أردنѧѧѧѧѧي مѧѧѧѧѧن  

صѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧل أ
 فلسطيني

  دمشق

 متوفي دمشق عراقي ثانوية عامة 35 الثاني

 دمشق سعودي طبيب 46 الثالث
أثنѧѧѧاء الѧѧѧزواج 
ثѧѧѧم عѧѧѧاد إلѧѧѧى   

 بلده
  دمشق لبناني مهندس مدني 64 الرابع

فلسѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧطيني   45 الخامس
  دمشق أردني

  دمشق سوداني ثانوية عامة 53 السادس
  اللاذقية لبناني جامعي 66 السابع
  دمشق لبناني الإعدادية  نالثام

 أثناء الزواج القاهرة مصري معهد متوسط 69 التاسع
اضѧѧѧѧطر إلѧѧѧѧى   دمشق عراقي ثانوية عامة 40 العاشر
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اللجѧѧѧѧѧوء إلѧѧѧѧѧى 
هولنѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧدا 
للحصѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧول 
علѧѧѧѧى جنسѧѧѧѧية 

 لأولاده
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 /4/الجدول رقم 
 
 

 بيانات الأولاد
 

 يممستوى التعل الجنسية الأعمار العدد الحالة
 24 2 الأولى

 طبيب أسنان اردني فلسطيني 22
 علم اجتماع

 3 الثانية
1972 
1979 
1981 

 عراقي
 اعدادية

 معهد متوسط
 معهد باليه

 طالبة جامعية سعودية 1984 1 الثالثة
 طالب جامعي لبناني 1984 1 الرابعة
 ثانوية عامة أردني فلسطيني 17 1 الخامسة

  4 السادسة
 الب ثانويط سوداني 13

 إعدادي
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5 
315 

 تحضيري

 33 2 السابعة
 طبيب أسنان لبناني 35

 أدب فرنسي

 5 الثامنة

- 
- 
- 
- 
- 
 

 لبناني

 ثانوية
 اعدادية
 اعدادية
 اعدادية
 ثانوية

 ثانوية عامة مصري 28 1 التاسعة

 7 2 العاشرة
 ابتدائية عراقي 3

 حضانة
 
 
 
 
 
 
 
 

 /5/الجدول رقم 
 
 

 بيانات الأسرة
 

عѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧدد  الحالة
الحالة المهنيѧة    الحالة الاجتماعية للأمالحالة المهنية للأولاد لأولادا

 للأم
متوسѧѧѧط دخѧѧѧل  

 الأسرة

 2 الأولى
 طبيب أسنان

يتѧѧѧѧѧابع الدراسѧѧѧѧѧة فѧѧѧѧѧي 
 أمريكا

 جيد تملك أراضي متزوجة

 3 الثانية
 لا تعمل
 طالبة
 طالبة

 دون الوسط موظفة أرملة

 وسط موظفة مطلقة طالبة 1 الثالثة
 جيد  متزوجة لبطا 1 الرابعة

مطلقѧѧѧة و متزوجѧѧѧة مѧѧѧن    طالبة 1 الخامسة
أثنѧѧѧѧاء الѧѧѧѧزواج  ممثلة آخر

 وسط
 وسط مدرسة مدرسة طلاب 4 السادسة

 طبيب أسنان 2 السابعة
 جيد مندوبة دعاية مندوبة دعاية مدرسة بيانو

 5 الثامنة

 لا تعمل
 بالصياغة
 لا تعمل
 لا تعمل

 وسط ربة منزل ربة منزل
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 في الصياغة

مطلقѧѧѧة و متزوجѧѧѧة مѧѧѧن     1 عةالتاس
 وسط مديرة مدرسة آخر

 لا بأس ربة منزل متزوجة  2 العاشرة
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 نموذج حالة
 

 أرملة: الوضع العائلي -1
  عراقي–سورية : جنسية الزوجين

 ثلاث بنات: عدد الأولاد
 مسلمين: الديانة

 
 دون الوسط: أثناء الزواج: المستوى الاقتصادي الاجتماعي

 دون الوسط:      بعد الوفاة    
 

 ثانوية عامة: الزوجة: المستوى التعليمي
 ثانوية عامة:                       الزوج

 
  أرملة– ثانوية عامة – موظفة – 1946: مواليد الزوجة
  متوفي– ثانوية عامة – فدائي متطوع – 1949: مواليد الزوج

 
  شهادة إعدادية–  مواليد سوريا– 1972: الأولى: ثلاث: الأولاد

  معهد الفنون المسرحية– مواليد سوريا – 1979:                  الثانية
  معهد الباليه– مواليد سوريا – 1981:                  الثالثة

 
  11/10/1984 لغاية 1971 من عام – سنة 14: عدد سنوات الزواج
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 س. ل7000: مدخول العائلة
 
 ممرضة و التقيته في المشفى جريح و تѧم عقѧد الѧزواج فѧي                أنا أعمل : تعرفنا على بعضنا   -2

 .و لم أآن أعرف شيئا من غير السوري و ما يترتب عليه و بخاصة للأولاد. دمشق
ممѧѧا يمنѧѧع حѧѧرآتهن و لا يسѧѧتطعن . لѧѧم أتمكѧѧن بعѧѧد وفѧѧاة زوجѧѧي مѧѧن مѧѧنح جنسѧѧيتي لبنѧѧاتي -3

ا دعم الدولѧة للمѧواد      العمل في الدولة و محرومين من حقوق المواطنين السوريين بما فيه          
 .الأولية

استطعت الحصول على جواز سفر لمدة سنة واحدة ضم إليه بناتي و لѧم يتجѧدد بعѧد ذلѧك                     -4
و هذا يتم بموافقѧة     . و لم أتمكن من الاستفادة منه لوضع العلاقات السورية العراقية آنذاك          

 .وزارة الخارجية
 

ق و هذا لا يؤهلهن للسفر أو العمل        تحمل بناتي قيد نفوس و هوية تعريف من مكتب شؤون العرا          
 . في الدولة

 .قدمت دعاوى آثيرة إلا أن المحامين لم يتبنوها لعدم جدواها حسب أقوالهم
 تقدمت إلى هيئة الأمم المتحدة و لم يوافقوا على سفرهم لأنهم مواليد سوريا 

 
5-                    ѧتم و نربѧذين نهѧن الѧا و نحѧيتنا لأولادنѧل    ما السبب الذي يحرمنا من إعطاء جنسѧي و نعم

و هѧذا يѧؤثر علѧى    . و هذا تمييز واضح ضد المرأة لأن الرجل لا يعامѧل هكѧذا   . من أجلهم 
بنѧѧاتي و يشѧѧѧكل لѧѧѧديهن عقѧѧѧدة مѧѧѧن التعامѧѧѧل معهѧѧن آأجانѧѧѧب علѧѧѧى الѧѧѧرغم مѧѧѧن شѧѧѧعورهن   

 بالمواطنة في بلد نشأتهن سوريا
 
 

 :خصائص الزوجات
 

              ѧوريات المتزوجѧاء السѧر للنسѧالات العشѧل الحѧا           لدى دراسة و تحليѧين مѧوريين يتبѧر سѧن غيѧات م
 :يلي
 

 أعمار الزوجات -
 

 عاما و يتراوح عمرهن وقت الѧزواج  63 -42تتراوح أعمار الزوجات وقت إجراء المقابلة بين     
 .الأمر الذي يشير إلى ارتفاع سن الزواج في الحالات المدروسة.  عاما39-21بين 

 
 :المستوى الدراسي

 
 عيةسبع نساء يحملن شهادة الدراسة الجام -
اثنتѧѧѧان مѧѧѧن الحѧѧѧالات يحملѧѧѧن شѧѧѧهادة الدراسѧѧѧة الثانويѧѧѧة و أهليѧѧѧة  -

 التعليم
 حالة واحدة تحمل شهادة الدراسة الابتدائية -

 
 :المهنة

 ثلاث حالات يعملن موظفات في الدوائر الحكومية -
 حالة واحدة تعمل ناشطة في العمل الأهلي و تملك عقارات -
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 واحدة من الحالات تعمل ممثلة -
 ي التدريسحالتان تعملان ف -
 )مندوبة دعاية(واحدة تعمل عملا حرا  -
 اثنتان ربات منزل -

 
 :الوضع الاجتماعي

 
سبعة من السشيدات وضع الدراسة ما زلن متزوجات مѧن نفѧس        -

 الزوج
اثنتѧѧان مѧѧن الحѧѧالات انفصѧѧلن عѧѧن أزواجهѧѧن و تѧѧزوجن للمѧѧرة        -

 الثانية
 واحدة طلقت و لم تتزوج -
 واحدة أرملة و لم تتزوج بعد ترملها -

 
 :ئص الأزواجخصا

 
 عاما و يتراوح العمر وقت الѧزواج  69 – 40تراوحت أعمار الأزواج وقت المقابلة بين    : العمر
 .مما يشير إلى ارتفاع سن الزواج لدى الأزواج أيضا.  عاغما56 -29بين 

 
 :المستوى الدراسي

 
 أربعة رجال يحملون الشهادة الجامعية -
 سطواحد من الأزواج يحمل شهادة المعهد المتو -
 ثلاثة من الرجال يحملون الشهادة الثانوية -
 رجل واحد يحمل شهادة الدراسة الإعدادية -
 واحدة من الحالات شهادته غير محددة -

 
 :المهنة

 
 حالة واحدة من الحالات المدروسة الرجل فيها يعمل طبيب -
 حالة واحدة مهندس مدني -
 حالة واحدة موظف في شرآة خاصة -
 ست حالات عمل حر -
 )متوفي(دائي حالة واحدة ف -

 
 :مكان الإقامة الدائمة

 
سѧѧوريا مقѧѧر الإقامѧѧة الدائمѧѧة لجميѧѧع النسѧѧاء السѧѧوريات موضѧѧوع  -

ثمѧان حѧالات منهѧا      . الدراسة و المتزوجѧات مѧن غيѧر السѧوريين         
الإقامة في دمشق و حالة واحدة إقامتها في اللاذقيѧة إضѧافة إلѧى          

ثѧѧم أثنѧѧاء الѧѧزواج  ) بلѧѧد الѧѧزوج (إقامѧѧة حالѧѧة واحѧѧدة فѧѧي القѧѧاهرة   
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مغادرة الزوجة برفقة ابنها إلى بلدها سѧوريا بعѧد انفصѧالها عѧن              
 الزوج

إحѧѧѧدى الحѧѧѧالات اضѧѧѧطرت فيهѧѧѧا الأسѧѧѧرة إلѧѧѧى اللجѧѧѧوء لهولنѧѧѧدا    -
لضѧѧѧمان الحصѧѧѧول علѧѧѧى جنسѧѧѧية لأولادهѧѧѧا نظѧѧѧرا لأن الѧѧѧزوج     

 .عراقي و علاقته مقطوعة بأهله و وطنه
 

 :مدة الزواج
 

منها مѧا زال الѧزواج فيهѧا مسѧتمرا و           ست حالات   .  عاما 36-5تراوحت مدة الزواج بين     
 .و حالة واحدة الزوجة فيها أرملة. ثلاث حالات تم الانفصال فيها بين الزوجين

 
 :جنسية الزوج

 
آافѧѧة الحѧѧالات المدروسѧѧة لأزواج عѧѧرب أقѧѧاموا فѧѧي سѧѧوريا مѧѧع زوجѧѧاتهم مѧѧا عѧѧدا حالѧѧة      

 .واحدة
 ثلاث حالات الزوج فيها لبناني -
 ردنيحالتان الزوج فيها فلسطيني أ -
  أو سعودي– أو سوداني –حالة واحدة الزوج فيها مصري  -
 حالتان الزوج فيها عراقي -

 
 
 
 
 

 :خصائص الأبناء
 

 أطفѧال و مجمѧوعهم فѧي آѧل العينѧة            5-1تراوح عدد الأطفѧال فѧي الأسѧر المدروسѧة بѧين             
و .  عامѧѧا35-3و تتѧѧراوح أعمѧѧارهم بѧѧين  .  ولѧѧدا و بنتѧѧا يقيمѧѧون فѧѧي بلѧѧد إقامѧѧة الأم    22

 يحمل جنسية الأبجميعهم 
 

 :التعليم
 

 واحѧدة معهѧد     – واحد معهد متوسѧط      –ستة من الأبناء جامعيين      -
 واحѧدة   – خمسѧة مرحلѧة إعداديѧة        – خمسة ثانوية عامѧة      –باليه  

 . ثلاث حالات تحضيري و حضانة–مرحلة ابتدائية 
 

 :العمل
 

 جميع الأولاد الذين في سن العمل يعملون في مهن حرة مثل، 
 ثنانا: طبيب أسنان

 اثنان: صائغ
 .أحد الأبناء هاجر إلى أمريكا لعدم توفر فرص العمل له
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( أربعة من البنات في سن العمل و لا يعملن بسبب عدم توفر إمكانية العمѧل لѧدى الدولѧة          
 ) موظفة– التعليم –في الأعمال المرغوبة للفتيات 

 
 :الدخل و متوسط دخل الأسرة

 
 خمس أسѧر    –فوق الوسط    أسرة دخلها    –ثلاث أسر دخلها جيد      -

  أسرة واحدة دخلها دون الوسط–دخلها متوسط 
 

 ظروف الزواج و تقييم الزوجة: ثانيا
 

 أو  –خѧلال العمѧل فѧي خمѧس حѧالات           : معظم الزيجات تمت بعد التعѧارف بѧين الطѧرفين           
 و ثلاث حالات تم التعارف فيها عن طريѧق أصѧدقاء            –أثناء الدراسة في الجامعة حالتان      

 . مشترآينأو أقرباء
و في جميع الحالات تم عقѧد القѧران و الإقامѧة فيمѧا بعѧد فѧي سѧورية و مѧع ذلѧك لا تطبѧق                             
القوانين السورية على هذه الأسر و خاصة في حال وجود خلافات بين الطѧرفين مѧا يفقѧد            

 الزوجة إمكانية تحصيل حقوقها الشرعية 
جميع الحالات ذآرت أنها لم تكن على علم بخصوصية الѧزواج       -

 شѧѧخص يحمѧѧل جنسѧѧية أخѧѧرى و مѧѧا يترتѧѧب علѧѧى ذلѧѧك مѧѧن    مѧѧن
مشاآل للزوج و الزوجة و الأولاد و خيل إلѧيهم أن أزواجهѧم و              
أولادهم سيحصلون على الجنسية السѧورية تلقائيѧا لأن الشѧخص           

لأننѧا أمѧة عربيѧة و بالتѧالي     (العربي يملك نفѧس حقѧوق السѧوري      
 )لنا ذات الحقوق في البلدين

 
 
 

 :الوسائل التي لجأت إليها النساء لمواجهة الحالات المطروحة –ما العمل : ثالثا
 

 إقامة دعاوى أمام القضاء المختص لم تسفر عن شيء -1
التقدم بطلب إلى مكاتب هيئة الأمم المتحدة للحصول على وثائق لأولادهاع و لم              -2

 تصل إلى نتيجة
فѧѧراد المحاولѧѧة للحصѧѧول علѧѧى اسѧѧتثناء مѧѧن وزارة الداخليѧѧة لمѧѧنح إقامѧѧة دائمѧѧة لأ    -3

 أسرتها دون نتيجة
 مراجعة إدارة الهجرة و الجوازات لضم ابنتها إلى جواز سفرها دون جدوى -4
مقابلة وزير الداخلية لمѧنح الابنѧة جنسѧية الأم و عѧدم تمكنهѧا مѧن الحصѧول علѧى                      -5

 .مساعدته لأن القضية مرهونة بصدور مرسوم رئاسي لكل حالة على حدة
 ابنها باسمها لأنѧه لا يحѧق لهѧم تسѧجيلها     تسجيل بعض الملكيات العائدة لزوجها و     -6

 بإسمهم
أنѧه  : إحدى الحالات ذآرت أنها لم تستطع اتخѧاذ أي إجѧراء لأن المحѧامي أجابهѧا                -7

 لا جدوى من رفع أية قضية  
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 استنتاجات حول التبعات و الصعوبات المترتبة على زراج السورية بغير مواطن
 

معظم الحالات آان الѧزوج  . ( توى التعليمي للمرأة أسهم في رفع سن الزواج  ارتفاع المس  •
 )و الزوجة عند الزواج في سن أعلى، نسبيا، من المعدل العام

فѧي ثمѧѧان حѧѧالات تتمتѧѧع المѧѧرأة بالاسѧتقلال الاقتصѧѧادي و اثنتѧѧان لا يعملѧѧن خѧѧارج المنѧѧزل    •
 .إحداهن تملك عقارات و الأخرى ليس لديها دخل ثابت

و اقنتѧѧان .  مѧѧن الحѧѧالات ، موضѧѧع الدراسѧѧة، تمتعѧѧت الأسѧѧر فيهѧѧا باسѧѧتقرار عѧѧائلي  ثمانيѧѧة •
 .منهن تعرضتا للفشل و هي نسبة مقبولة و مألوفة في المجتمع بشكل عام

. الѧخ ....في الحالات المدروسة آافة يعمل الزوج فѧي مهѧن حѧرة، طبيѧب، مهنѧدس، تѧاجر                •
لتѧѧالي أن يعملѧѧوا فѧѧي وظѧѧائف  نظѧѧرا لأنهѧѧم مѧѧن جنسѧѧيات غيѧѧر سѧѧورية و لا يسѧѧتطيعون با  

 .حكومية و غيرها
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حظѧѧي معظѧѧم أبنѧѧاء الحѧѧالات المدروسѧѧة بتعلѧѧيم جيѧѧد، مѧѧا بѧѧين جѧѧامعي و ثانويѧѧة عامѧѧة و        •
إعدادية مما يعكس اهتمѧام الأسѧر بتعلѧيم أبنѧائهم ، مѧن جهѧة، و يوضѧح سѧهولة الحصѧول                       

متزوجѧات بغيѧر   على العلم في المدارس و الجامعات و المعاهد لأبناء النساء السوريات ال    
 .مواطنين

 
 المتزوجات بغير مواطنين: التبعات

 
لѧѧوحظ أن معظѧѧم مشѧѧاآل الأبنѧѧاء، العمليѧѧة، تبѧѧدأ بعѧѧد إتمѧѧام تعلѧѧيمهم، أي مѧѧع بدايѧѧة حيѧѧاتهم   •

العملية حيث تصبح فرصهم محصورة في إطار القطاع الخѧاص و الأعمѧال الحѧرة حتѧى                 
 لخريجѧي الكليѧات العلميѧة آالكѧب و      أمѧا بالنسѧبة   . و لو آانت شهاداتهم لاتؤهلهم لأي منها      

الهندسѧة و غيرهѧا فهѧم يѧѧدفعون للنقابѧات رسѧوما أآثѧر ممѧѧا يѧدفع السѧوريون ليتمكنѧوا مѧѧن          
العمل في سوريا و لا يحصلون بالمقابل على العائدات و الحقوق التقاعديѧة التѧي يحصѧل                 

 .عليها هؤلاء
حصѧول علѧى وثѧائق    جميع الحѧالات تحѧدثت عѧن الصѧعوبات الجمѧة التѧي يواجهنهѧا فѧي ال              •

إضѧѧافة إلѧѧى صѧѧعوبات تجديѧѧد الإقامѧѧة   ....)  قيѧѧد نفѧѧوس –جѧѧواز سѧѧفر  (ثبوتيѧѧة لأطفѧѧالهن  
و تتضاعف المشكلة حين يكون     . الأمر الذي يؤثر سلبا على إحساسهم بالاستقرار      . سنويا

لѧѧدى الѧѧزوج صѧѧعوبات  خاصѧѧة و مشѧѧاآل تمنعѧѧه مѧѧن الѧѧذهاب إلѧѧى بلѧѧده أو اللجѧѧوء إلѧѧى        
ا أحѧѧب بلѧѧدي و أبنѧѧائي أيضѧѧا يحبѧѧون أن يعيشѧѧوا فيѧѧه حيѧѧاتهم لكѧѧن أنѧѧ. (سѧѧفارته فѧѧي سѧѧوريا

 )نظرا لهذه الظروف فأنا مضطرة إلى الهجرة إلى هولندا مع زوجي و أبنائي
في حال إلغاء إقامة الأب، لسبب ما، شيضطر الأبناء للسفر مѧع أبѧيهم إلѧى بلѧده فѧي حѧال                   •

 . الطلاق، حتى لو آانوا مقيمين مع أمهم أصلا
 ول على عمل دائمة للأزواج و الأبناء صعوبة الحص •
جميع النساء تحدثن عن وجود ارتباط عضوي و عاطفي و انتمائي بين أبنائهم و الѧوطن                 •

 الذي يقيمون فيه ، سوريا، 
جميع أبناء الحالات ، موضوع الدراسة، ممن هم في سن الزواج تزوجѧوا مѧن سѧوريات                  •

 الإنѧاث ممѧن تزوجѧوا بسѧوريين فѧلا           أمѧا . و يتوقعون مشاآل مشابهة في أسرهم فيمѧا بعѧد         
و الجدير بالذآر أنه رغم الصعوبات التي مرت بهѧا النسѧاء ممѧن ازوجѧن        . مشكلة لديهن   

 .بغير مواطن فقد رفضن أن ينصحن أبنائهن بعدم الزواج من سورية
لا تحصل النساء المطلقات على نفقة من الزوج لها و لأولادها بسѧبب تعѧذر رفѧع دعѧوى            •

 .أو سفر الزوج و استقراره في بلده. قضائية بذلك
جميع الحالات تحدثت عن الاحساس المرير بالغربѧة لѧدى الأبنѧاء، سѧواء فѧي بلѧد الإقامѧة                     •

التѧѧѧي يشѧѧѧعر بالانتمѧѧѧاء إليهѧѧѧا و يعامѧѧѧل فيهѧѧѧا معاملفѧѧѧة الفغربѧѧѧاء، و يلاومѧѧѧه هѧѧѧذا الشѧѧѧعور   
شѧعر بالانتمѧاء    بالاغتراب إذا ما ذهب للإقامة في البلѧد الѧذي يحمѧل جنسѧيته قانونѧا و لا ي                  

إليه ضمنا، حيث يعامѧل فيѧه معاملѧة الغربѧاء أيضѧا بسѧبب عѧدم انسѧجامه الاجتمѧاعي مѧع                       
. ممѧا يѧؤدي إلѧى مشѧاآل نفسѧية و قيميѧة مختلفѧة       . الوسط الجديد الѧذي لѧم ينشѧأ فيѧه أصѧلا            

هذا آلامهѧم هѧم و لѧيس    . أبنائي يعشقون سوريا و يصرون على أن يموتوا و يدفنوا فيها (
أولاد المرأة الأجنبية المتزوجة من سوري يربون في البلد الѧذي           (لت أخرى   و قا ) آلامي

و يكتسѧѧبون قѧѧيم أمهѧѧم و انتماءهѧѧا ولѧѧديهم جنسѧѧية الأم و الأب  ) وهѧѧو أجنبѧѧي(يقيمѧѧون فيѧѧه 
 )بينما يشعر أبناء السورية بأنهم أقل شأنا

اضѧѧطرار المѧѧرأة إلѧѧى تحمѧѧل مختلѧѧف أنѧѧواع الصѧѧعوبات ، بصѧѧمت، آѧѧي لا ينتѧѧزع منهѧѧا       •
 .أبناؤها فيرحلون إلى بلد آخر تصعب عليها رؤيتهم و ذلك في حالات الطلاق
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  مقترحات–الإجراءات التي يجب اتخاذها 
 

جميع الحѧالات دون اسѧتثناء ذآѧرت ضѧرورة إعطѧاء المѧرأة حѧق مѧنح جنسѧيتها لأبنائهѧا،                    •
. إلا حلول جزئيѧة مؤقتѧة ريثمѧا يѧتم ذلѧك           وترى أن الحلول المقترحة الأخرى آافة ما هي         

 )إنهم يقدمون للوطن آل واجبات المواطن فمن البديهي أن يحصلوا على نفس الحقوق(
إصѧѧدار مرسѧѧوم يمѧѧنح أولاد المѧѧرأة السѧѧورية المقيمѧѧين فѧѧي سѧѧوريا لمѧѧدة أآثѧѧر مѧѧن خمѧѧس    •

وقهم وهѧذا مѧن أبسѧط حقѧ    (سنوات إقامة دائمة ريثما يكفل لهم حѧق اآتسѧاب جنسѧية الأم ،               
 )ولا يتنافى مع القوانين السوري
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إعطاء الأم السورية المتزوجة بغير مواطن حق الولاية علѧى أبنائهѧا لتسѧهيل الإجراءلѧت        •
حتѧى لا تضѧطر     . ( في حال غياب الأب   . الخ.... استصدار وثائق زواج   –سفر  (المختلفة  

لѧم أسѧتطع   ( . لاستقدام أحѧد أفѧراد أسѧرة الѧزوج مѧن أمѧاآن بعيѧدة لحѧل مثѧل هѧذه المسѧائل                      
حضور جنازة أبي لأن زوجي آان مسافرا، و آان أبي يعيش في بلد عربي آخѧر و آѧان      

 )أبنائي صغارا فلم أتمكن من ترآهم و لو لمدة قصيرة
)  وسѧائط الإعѧلام المختلفѧة    –مجتمع  (نشر المشكلة على نطاق واسع و تعبئة الرأي العام           •

 المنشودلتشكيل رأي عام ضاغط من أجل الفوصول إلى الحل 
أرى أن . ( استنفار المنظمات الأهلية لنشر المشѧكلة أمѧام الѧرأي العѧام ، بمختلѧف ابعادهѧا          •

 )عملكن يمكن أن يغير في هذا القانون، و أنا آمل ذلك
رفع دعوى جماعية من قبل النساء المتزوجات من مواطنين غير سوريين إلѧى المحكمѧة                •

 . مع الدستور العام للبلادالدستورية العليا لتناقض مواد قانون الجنسية
تقѧѧديم مѧѧذآرة إلѧѧى مجلѧѧس الشѧѧعب تتضѧѧمن الدراسѧѧة القانونيѧѧة لقѧѧانون الجنسѧѧية و التبعѧѧات     •

 المترتبة على هذا القانون بالنسبة للنساء المتزوجات من غير السوريين
عمل المنظمات و التجمعات النسائية الأهلية و القوى و الأحزاب التقدمية من أجѧل إلغѧاء                •

  بما فيها المادة(CEDAW)ت على اتفاقية إزالة أشكال التمييز ضد المرأة التحفظا
 .  حول حق المرأة السورية بمنح جنسيتها لأبنائها) 19   (


